
 

 

ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Fifth Mehl: 

ਜ ਾਥਰ ਕਉ ਕਹਤ ਦਵ ॥ 
Those who call a stone their god 

ਤਾ ਕੀ ਬਫਰਥਾ ਹਵ ਸਵ ॥ 
- their service is useless. 

ਜ ਾਥਰ ਕੀ ਾਂਈ ਾਇ ॥ 
Those who fall at the feet of a stone god 

ਬਤਸ ਕੀ ਘਾਲ ਅਜਾਂਈ ਜਾਇ ॥੧॥ 
- their work is wasted in vain. ||1|| 

ਠਾਕੁਰੁ ਹਭਰਾ ਸਦ ਫਲੰਤਾ ॥ 
My Lord and Master speaks forever. 

ਸਰਫ ਜੀਆ ਕਉ ਰਬੁ ਦਾਨੁ ਦਤਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
God gives His gifts to all living beings. ||1||Pause|| 

ਅੰਤਬਰ ਦਉ ਨ ਜਾਨ ਅੰਧੁ ॥ 
The Divine Lord is within the self, but the spiritually blind one does not know 
this. 

ਬਰਭ ਕਾ ਭਬਹਆ ਾਵ ਪੰਧੁ ॥ 
Deluded by doubt, he is caught in the noose. 

ਨ ਾਥਰੁ ਫਲ ਨਾ ਬਕਛੁ ਦਇ ॥ 
The stone does not speak; it does not give anything to anyone. 

ਪਕਟ ਕਰਭ ਬਨਹਪਲ ਹ ਸਵ ॥੨॥ 
Such religious rituals are useless; such service is fruitless. ||2|| 

ਜ ਬਭਰਤਕ ਕਉ ਚੰਦਨੁ ਚੜਾਵ ॥ 
If a corpse is anointed with sandalwood oil, 

ਉਸ ਤ ਕਹਹੁ ਕਵਨ ਪਲ ਾਵ ॥ 
what good does it do? 



 

 

ਜ ਬਭਰਤਕ ਕਉ ਬਫਸਟਾ ਭਾਬਹ ਰੁਲਾਈ ॥ 
If a corpse is rolled in manure, 

ਤਾਂ ਬਭਰਤਕ ਕਾ ਬਕਆ ਘਬਟ ਜਾਈ ॥੩॥ 
what does it lose from this? ||3|| 

ਕਹਤ ਕਫੀਰ ਹਉ ਕਹਉ ੁਕਾਬਰ ॥ 
Says Kabeer, I proclaim this out loud 

ਸਭਬਝ ਦਖੁ ਸਾਕਤ ਗਾਵਾਰ ॥ 
- behold, and understand, you ignorant, faithless cynic. 

ਦੂਜ ਬਾਇ ਫਹੁਤੁ ਘਰ ਗਾਲ ॥ 
The love of duality has ruined countless homes. 

ਰਾਭ ਬਗਤ ਹ ਸਦਾ ਸੁਖਾਲ ॥੪॥੪॥੧੨॥ 
The Lord's devotees are forever in bliss. ||4||4||12|| 

 


